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ΑΝΕΚΔΟΤΗ ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΟΥ ΛΕΟΝΑΡΔΟΥ ΦΙΛΑΓΑ 

(1668) 

Στοχαστής και πατριώτης θερμότατος ό Λεονάρδος Φιλαρας (τέλη 

16ου αιώνα - 1673 )*, λόγιος και διπλωμάτης επιδέξιος, τιμήθηκε με 

τήν εμπιστοσύνη μεγάλων προσωπικοτήτων της εποχής του. 'Ανάμεσα 

σ' αυτές τις προσωπικότητες ήταν και οι Procuratori του 'Αγίου Μάρ

κου της Βενετίας, πού τον διόρισαν βιβλιοφύλακα στην περίφημη Μαρ-

κιανή βιβλιοθήκη, θέση πού δίνονταν σε εξέχουσες πνευματικές μορφές. 

Ή κατωτέρω δημοσιευομένη επιστολή του Φιλαρα προς τους Procu

ratori διαφωτίζει ενα αμφισβητούμενο σημείο της βιογραφίας του "Ελ

ληνα λογίου2. Πρόκειται για το θέμα, αν ανάλαβε πραγματικά ή οχι 

καθήκοντα βιβλιοφύλακα στή Μαρκιανή3. Και άπο τήν δημοσιευόμενη 

επιστολή εξάγεται το συμπέρασμα, πώς λόγοι υγείας δεν επέτρεψαν στον 

'Αθηναίο σοφό να ερθη άπο το Παρίσι στή Βενετία, για να άναλάβη τα 

καθήκοντα του. Ή επιστολή αυτή, πού είναι αυτόγραφη, γραμμένη στην 

ιταλική, στάλθηκε προς τους υπεύθυνους της Μαρκιανής Procuratori 

di San Marco άπο το Παρίσι με χρονολογία 10 Νοεμβρίου 1668. 

Π ε ρ ί λ η ψ η : Ό Λεονάρδος Φιλαρας απευθύνεται στους Pro

curatori di S. Marco, υπεύθυνους επόπτες της Μαρκιανής, και τους 

εξηγεί τήν αιτία για τήν οποία δεν μπόρεσε να έρθη στή Βενετία, για να 

άναλάβη τα καθήκοντα του. Ή επιθυμία του είναι να έπιστρέψη στή 

Βενετία, για να ερθη σε περισσότερη επαφή με τή βενετική αριστοκρα

τία, επαφή τήν οποία στερήθηκε, δταν υπηρετούσε πρέσβυς του δούκα 

της Πάρμας στή Βενετία. "Επειτα τους πληροφορεί, δτι ανάμεσα στο 

διάστημα πού τους γράφει (Νοέμβριος) ώς τα Χριστούγεννα (του 1668) 

θα μπόρεση να ερθη, άφοΰ ή υγεία του του το έπιτρέψη. Και τέλος προσ-

1. Βλ. τή μελέτη τοΰ Börje Knoes, σειρά των Riformatori di Studio di 
Ό Λεονάρδος Φιλαρας, «Προσφορά εις Padova, φάκ. 173. 
Στίλπωνα Κυριακίδην», Θεσσαλονίκη 3. Με το θέμα αυτό ασχολήθηκε και 
1953, σ. 345 - 357, δπου και βιβλίο- ό καθηγητής Μ. Ί . Μανούσακας, Ά-
γραφία. λοισιος - 'Αμβρόσιος Γραδενίγος, Έπε-

2. Ή επιστολή αυτή βρίσκεται στο τηρίς τοΰ Μεσαιωνικού 'Αρχείου, τόμ. 5 
Archivio di Stato di Venezia στή (1955), σ. 109-110. 
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θέτοντας πώς σε περίπτωση πού δεν θα μπόρεση να έρθη, θα τους ειδο

ποίηση σχετικά, υπονοεί μάλλον την αδυναμία του να άναλάβη τα καθή

κοντα του. Στην επιστολή του αυτή ανακοινώνει την εκ μέρους του δωρεά 

στη Μαρκιανή ενός αγαπημένου του χειρόγραφου βιβλίου με προσευχές. 

Π ε ρ ι γ ρ α φ ή : Χάρτης λεπτός, ύπόλευκος, χιλ. 210X165. Δυο 

λυτά φύλλα. Μελάνη χρώματος μαύρου. Πολύ καλά διατηρημένο. Το 

κείμενο περιέχεται στα φφ. αΓ, α ν , βΓ, (φ. β ν άγραφο). Στο κάτω μέρος 

του φ. αΓ, σημειώνονται τα ονόματα των παραληπτών. 

Illustrissimi et eccelentissimi S. S. miei Padroni Colentissimi 

/^Confido che Veccelentissimo sigr. Proc. Nani m'haverà fatto la gratia 
/Hi partecipare ali ecce. V. V. la causa della tardanza del mio vi
llaggio di Venezia per portarmi à prendere possesso delV honore fat-
/Homi del carico di custode della libraria di S. Marco, per il/6 quale 
io dico di nuovo alV ecc. V. V. chò fatto finhora ogni mio/7 possibile 
per superare le difficoltà che m' impedivano di farlo,/8 causate tanto 
della mia poca salute, come da qualche altro/9 incidente ogniun sa, 
eh' io non solo ero allettato dal desiderio di ricom/Sparire in Venetia 
honorato del sudetto carico, ma spinto ancora I11 daW ambinone, chò 
sempre havuto di poter goder liberamente la j12 conversatane della no
biltà Veneta, fra la quale io mi tro /1Άνο hauer gran capitale di miei 

amorevollisimi Padroni, quale/u mentr1 io vi residevo per servitio del 

Serenissimo di Parma nC era/10 vietata, ma non havendo potuto fin

hora venir à capo/16 del mio bramato intento, supplico le eccelenze V. 
V. di compatirmi e prigliar/17 in bona parte questa tardanza del mio 
viaggio, sperando, che/18 fra qui e Natale, ò Pasqua al più tardi, pia
cendo I19 à Dio//((p.(x?)io possa provar miglioramento più stabiledi mia 
salute per/20 poter intraprendere il viaggio ; che se poi la dilatione del/2·1 

medessimo cagionasse qualche rilevante disturbo alla libreria,/22 (il che 
io non credo) per il sudetto tempo, io mi prometto di potere/23 scrivere 
chiaramxnte alV ecc. V. V. ogni mia determination sperando/241 fer
mamente che le medessime restando persuase, che mentre quella, /25 non 
sia conforme al desiderio loro, et al mio debito di far detto/26 viaggio, 
riconoscendola per parto oV una pura neccessità, \21 haver anno la bontà 
di pigliarla sempre in bona parte et com /28 partimi in ogni modo. In~ 
tato accio le eccelenze V. V. vedano/29 eh' io non ho altra mira ne brama, 
che di riddurmi un /30 giorno à Venetia vera città d' homini, et ivi con
sumare il/31 resto della vita al servitio della Serenissima Republica : 
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non solo/32 mW esercitio di detto carico di custode della libraria, ma 

in/33 ogni altra magiore e più importante occasione: Io ho consegna
to /34 αΙΓ eccel.mo Sigr. Cav. Marc. Antonio Giustiniani, che sene ri

torna/55 in Venetia un mio carissimo libretto di divotione scritto delica

tissimamente/^ a mano greco e latino, che daW ecc. mo Sign. Procurator 

Nani//(φ.βτ) j 3 7 sarà presentato alV ecc. V. V. acciò esse m' honorino di 
gradirlo,/38 e farlo mettere in luogo tale fra ipiu cari libretti /39 della Bi-
bliotheca di S. Marco, famossisimo recettacolo d? ogni virtù/40 e Scien-
tia alla quale io lo dedico, e dono di gran cuore,/*1 che possa restar in 
ogni tempo per un contrasegno, et una piccola {^memoria delV eterna mia 
diuotione verso la Serenissima Republica eh' ormai f*3 m' é tanto con
naturale, che non finirà mai, che con la propria vita, /44 quale tutta 
io impiegarò sempre in ogni loco, ove io m' a i / 4 5 trovi ad ogni suo servi
gio in generale, et in particolare /46 à quello, delV ecce.e V. V. alle quali 
con ogni riverente/*7 affetto bacio le mani, et resto con tutto V animo. 

lisDeW ecc. V. V. Illme 
l*9Parigi li IO Novembre Diuoti.mo et oblig.mo Servitore 

1668 

/mLeonardo Vilerè 

/51Atheniese 

Σ Χ Ο Λ Ι Α 

2. Procuratori di S : Marco : Oi Procuratori ήταν ή δεύτερη 

μετά τον Δόγη πολιτική εξουσία της Βενετίας. Βλέπε γι ' αυτούς, An

drea da Mosto, V Archivio di Stato di Venezia, tomo I, Roma 

1937, σ. 25 - 26, Coronelli, Procuratori di S. Marco riguardevoli 

per dignità e merito nella Rebublica di Venezia collo loro origine 
ο genologia descritti dal padre ex generale cosmografo Coroneli, 

anno 1705, Venezia, 1735. 

Για τον Procurator Nani, (1616- 1679), βλ. M. Ι. Μανούσακα, 

οπ. π. σ. 110. 

5. del carico di custode della libraria di S. Marco : Ή θέση 

αυτή δημιουργήθηκε στα 1554, και άπό τα 1650 καθιερώθηκε ή ισόβια 

διατήρηση του αξιώματος. Περισσότερα βλ. στοΰ Andrea da Mosto, 

όπ. π. σ. 25 - 26. Ό διορισμός του Λεονάρδου Φιλαρα ως Custode γίνηκε 

μετά τίς 9 'Απριλίου 1667, οπότε ήταν ακόμη βιβλιοφύλακας ό Κύπριος 

'Ιωάννης Ματθαίος Βουστρώνιος (βλ. Μ. Ι. Μανούσακα όπ. π. σ. 109). 

8. causata tanto . . . incidente : Ή μή έλευση του Φιλαρα 
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οφείλεται, στην άσχημη υγεία του και σε κάποιο ατύχημα, πού δεν το ανα

φέρει. "Ας σκεφτούμε, πώς του ήταν και δύσκολο να επιχείρηση ενα τέ

τοιο ταξίδι άπο το Παρίσι στη Βενετία, γιατί ήταν πια γέρος, γύρω στα 

εβδομήντα. 

14. mentre io residevo per servitio di Serinissima di Parma : 

*0 Φιλαρας ήταν πρέσβυς του δούκα τής Πάρμας στη Βενετία ανάμεσα 

στα 1657 - 1661. Βλ. Β. Knoes δπ. π. σ. 355 - 356. 

22 - 24 : mi prometto . . . determinatione : 'Εδώ δ Φιλαρας φαί

νεται να προδιαθέτη τους Procuratori, δτι δεν πρόκειται να ερθη εξαι

τίας τής υγείας του, γι' αυτό τους γράφει, δτι θα τους ειδοποίηση σχε

τικά με τις αποφάσεις του. Στο σημείο αύτο θα πρέπη να υποθέσουμε, 

πώς δ Φιλαρας θα τους έγραψε τελικά το Πάσχα περίπου του 1669, δτι 

δεν πρόκειται να ερθη στη Βενετία. "Ετσι οι Procuratori αποφάσισαν νά 

εκλέξουν στη θέση του τον Άλοΐσιο Γραδενίγο (βλ. Μ. Ι. Μανούσακα, 

οπ. π. σ. 110). Είναι λοιπόν λαθεμένη ή πληροφορία, πού δίνει ή Μ. 

Luxoro, La Biblioteca di S. Marco, Firenze 1954, σ. 65, δτι δ 

Λεονάρδος Φιλαράς υπηρέτησε στη Μαρκιανή άπο το 1664 - 1669, κα

θώς και δ Ί . Βελοΰδος, 'Ελλήνων ορθοδόξων αποικία εν Βενετία, εκδ. 

β', Βενετία 1893, σ. 137, ενώ δ Κ. Σάθας, Νεοελληνική Φιλολογία, σ. 291, 

δ Β. Knoes, δπ. π. σ. 356, και δ Μ. Ι. Μανούσακας, δπ. π. σ. 110, σω

στά σημειώνουν, δτι, αν καί διορίστηκε βιβλιοφύλακας, δεν ανάλαβε ποτέ. 

29 - 30 : che di r iddurmi un giorno a Venetia : Στη Βενετία 

δ Φιλαρας για πρώτη φορά μαρτυρεΐται στα 1625, δπου μάλιστα έβαλε 

υποψηφιότητα για δάσκαλος τής σχολής τής εκεί ελληνικής 'Αδελφό

τητας. 'Ανάμεσα στους άλλους συνυποψήφιους του Φιλαρα ήταν δ Θεό

φιλος Κορυδαλλεύς και δ Ναθαναήλ "Εμπορος. Στη ψηφοφορία δεν εκλέ

γεται κανένας γιατί δεν έλαβε τα δυο τρίτα των ψήφων. 

'Ιδού το απόσπασμα του πρακτικού τής σχετικής συνεδριάσεως 

τής 'Αδελφότητας : 

Έλληνικδν Ίνστιτοΰτον Βενετίας : Registro 190, φ. 62U : 

7 X / B R O 

27 NOVEMBRIO 1625 Eletion per far un maestro da scola per il 

salario concesso alla nation nostra dall ecc.mo Senato con par

t i to de d i . . . quella eletion habbi da servir per anno uno solo. 

Si ballotano : Rendo Gabriel Dolce, de si 25 de no 27. 

Lunardo Vilara de si 28 de no 24. 

Theofilo Scordallo de si 28 de no 24. 

Rendo Natanail Eporo de si 23 de no 29. 
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Canachi Vovo d'Anapoli de si 27 de no 25. Et non romase 

alcuno per non haver li 2 /3 delle balli. 

Την βιογραφική αυτή λεπτομέρεια του Φιλαρα αγνοεί ό Β. Knoes, 

δπ. π. σ. 346. 

Ή επιθυμία του Φιλαρα να έ'ρθη στη Βενετία εξηγείται Ι'σως άπο 

το γεγονός, δτι βρίσκονταν εκεί κάποιος συγγενής του, πού στή δημόσια 

ζωή της Κοινότητας έπαιξε σημαντικό ρόλο. Πρόκειται για τον 'Ιωάννη 

Φιλαρα, για τον όποιον βλ. Έλληνικον Ίνστιτουτον Βενετίας, Registi". 

192, φφ. 133R, 157R ή Luminaria 134, φ. 264ν, οπού υπογράφει: 

Zuan' Filarà da Athin. "Ισως είναι αυτός ό ανεψιός του Φιλαρα, για 

τήν ευφυΐα του οποίου μιλεί ό περιηγητής Κορνήλιος Magni. Βλ. Κ. 

Σάθα, οπ. π. σ. 292. 

34. io ho consegnato all' Ecc.mo Sigr. Gav. Marc. Antonio 

Giustiniani : Τήν εποχή αυτή ό Μαρκαντώνιος Giustiniani βρίσκονταν 

στο Παρίσι πρεσβευτής της Βενετίας. Καθώς φαίνεται, ό λόγιος "Ελλη

νας σχετίστηκε μαζί του, γιατί ό Giustiniani ήταν γνώστης της ελλη

νικής και μελετητής της ελληνικής φιλοσοφίας. Ό 'ίδιος ό Giustiniani 

κατόρθωσε να δημιουργήση το ισχυρό φιλοβενετικο ρεΰμα στή Γαλλία 

στή διάρκεια των τελευταίων χρόνων του Κρητικού πολέμου. Βλ. γι' 

αυτόν περισσότερα στοΰ : Andrea Da Mosto, / Dogi di Venezia nella 

Vita Publica e Privata, Milano, σ. 515 - 526. 

35 - 39 : Un mio carissimo libretto . . . di S. Marco. Ό 'Αμ

βρόσιος Γραδενίγος στα 1679 γράφει σε σημείωμα του, πού βρίσκεται 

στή Μαρκιανή, για το μικρό αυτό βιβλίο, πού ό "Ελληνας σοφός δώρισε 

στή βιβλιοθήκη αυτή . . . «Nel libretto sono scritte diverse ora

zione in greco, in latino et in francese. Tò βιβλίο αυτό δμως, αν 

και βρίσκονταν στή Μαρκιανή, στο τέλος χάθηκε. "Ετσι τουλάχιστον 

γράφει ό Jacobo Morelli στίς αρχές του 19ου αιώνα σε επιστολή του 

προς τον Γάλλο φιλόλογο Chardon de la Ruchette σημειώνοντας «heu

reusement la perte n'est pas grande». Βλ. περισσότερα : S. Chardon 

de la Rochette, Mélanges de Critique et de Philologie. Paris 1812, 
τόμ. 2ος, σ. 307 - 308. 

'Αποδέκτες τέλος της παραπάνω επιστολής είναι οί Alvise Conta

rmi, Andrea Pisani, Batt ista Nani, Bibliothecario. Βλ. γι' αυτούς 

πρόχειρα Ν. Comneni Papadopoli, Historia Gymnasii Patavini, τόμ. 

1ος, σ. 76, δπου αναφέρεται ή εκλογή τους στα 1668 στή θέση των Rifor

matori ως δεύτερη κατά σειρά, ενώ στα 1660 ήταν ή πρώτη τους εκλογή. 

Έλληνικον Ίνστιτουτον Βενετίας Άθαν. Ε. Καραθανάσης 
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